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Kitchens to fall in love with. Elegant and charismatic, you will experience a kitchen collection 
in a class of its own. Sophisticated kitchen solutions with great sensuality and an outstanding 
design. We only use the best ingredients – the finest materials, innovative technology and 
clever details. The result is well thought-out kitchen furniture with a clear concept, aesthetic 
forms and imaginative functions. A special room setting for cooking, living and enjoying life.

PHILOSOPHY

Filosofia
Cucine di cui innamorarsi. Scoprite una collezione 
di cucine di alta classe, elegante e carismatica. 
Sofisticate soluzioni di grande sensualità e dal 
design d‘eccezione. Per questo utilizziamo solo 
i migliori ingredienti, i migliori materiali, la tec-
nologia più innovativa e dettagli intelligenti. Il 
risultato sono soluzioni ben studiate, dal concet-
to chiaro, dalle forme estetiche e dalle funzioni 
piene di idee. Una scenografia davvero speciale 
per cucinare, vivere e divertirsi.

Philosophie
Des cuisines à tomber amoureux. Élégante et 
charismatique, vous découvrirez une collection 
de cuisines de la plus haute qualité. Des solu-
tions de cuisine sophistiquées, d‘une grande 
sensualité et d‘un design exceptionnel. Nous 
n‘utilisons que les meilleurs ingrédients - les 
meilleurs matériaux, une technologie innovante 
et des détails astucieux. Le résultat est un mobi-
lier de cuisine bien pensé, avec un concept clair, 
des formes esthétiques et des fonctions imagi-
natives. Une mise en scène spéciale de la pièce 
pour cuisiner, vivre et apprécier.

Filosofía
Cocinas que le enamorarán. Descubra una 
colección de cocinas con elegancia, encanto y 
la máxima calidad. Soluciones de cocina sofis-
ticadas con una gran experiencia sensorial y un 
diseño sobresaliente. Solo utilizamos lo mejor 
del mercado: los mejores materiales, tecnología 
innovadora y detalles inteligentes. El resultado 
son muebles de cocina bien meditados con un 
concepto claro, diseños estéticos y funciones 
innovadoras. Un escenario ideal para cocinar, 
vivir y disfrutar.



MODERNITY
Modernidad | Modernità | Moderne

8	 AV 2045 | AV 7070

	 Grey marble | Copper

	 Mármol gris | Cobre

	 Marmo grigio | Rame

	 Marbre gris | Cuivre

14	 AV 2065 | AV 1098

	 Crystal white | Okobo coffee brown

	 Blanco cristalino | Okobo café marrón

	 Bianco cristallo | Okobo caffé

	 Blanc cristal | Okobo marron café

18	 AV 2045 | AV 4030

	 Dark marble | Polar white

	 Mármol oscúro | Blanco polar

	 Marmo scuro | Bianco polare

	 Marbre foncé | Blanc polaire

22	 AV 2130 | AV 1098

	 Pearl grey | Okobo black grey

	 Lava gris | Okobo negro gris

	 Grigio lava | Okobo grigio-nero

	 Gris perle | Okobo gris noir

24	 AV 8000

	 Iron Grey | Iron Grey | Iron Grey | Iron Grey

26	 AV 1097 | AV 6000

	 Sand vintage oak | Velvet blue
	 Roble envejecido arena | Azul seda
	 Rovere antico sabbia | Blu velluto

	 Chêne antique sable | Bleu velours

30	 AV 7030 | AV 7070

	 Black Star | Industrial steel
	 Black Star | Acero industrial
	 Black Star | Acciaio industrial
	 Black Star | Acier industriel

36 	 AV 6084 | AV 7070

	 Volcano oak | Industrial steel
	 Roble volcán | Acero industrial
	 Rovere vulcano | Acciaio industrial
	 Chêne volcan | Acier industriel

HANDLELESS
Sin tiradores | Senza maniglie | Sans poignées

44	 AV 2135 GL | AV 7070 GL

	 Graphite | Copper

	 Grafito | Cobre

	 Grafite | Rame

	 Graphite | Cuivre

46	 AV 2130 GL

	 White | Blanco | Bianco | Blanc

50 	 AV 6080 GL | AV 6000

	 Walnut | RAL 5000 / 5014 / 7001
	 Nogal | RAL 5000 / 5014 / 7001
	 Noce | RAL 5000 / 5014 / 7001

	 Noyer | RAL 5000 / 5014 / 7001

58	 AV 6082 GL | AV 4030 GL

	 Natural wild oak | Crystal white
	 Roble silvestre natural | Blanco cristalino
	 Rovere selvatico naturale | Bianco cristallo
	 Chêne sauvage naturel | Blanc cristal

62	 AV 2135 GL

	 Crystal white | Blanco cristalino

	 Bianco cristallo | Blanc cristal

66	 AV 6055 GL
	 Taupe | Satén | Satin | Satin
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MODERN  
COUNTRY
Modern Country | Modern Country |  

Modern Country

72	 AV 6055 | AV 6055 GL

	 RAL 6003 | RAL 1013
	 RAL 6003 | RAL 1013
	 RAL 6003 | RAL 1013
	 RAL 6003 | RAL 1013

76	 AV 6084 GL | AV 7070

	 Smoked oak | Industrial steel

	 Roble ahumado | Acero industrial

	 Rovere bruciato | Acciaio industrial

	 Chêne fumé | Acier industriel

80	 AV 6055

	 Graphite | Grafito | Grafite | Graphite

84	 AV 8000 GL | AV 6055 GL

	 Calacatta | Lava grey

	 Calacatta | Lava gris

	 Calacatta | Grigio lava

	 Calacatta | Gris lave

88	 AV 5035 | AV 5035

	 RAL 1013 | Graphite

	 RAL 1013 | Grafito

	 RAL 1013 | Grafite

	 RAL 1013 | Graphite

92	 AV 6000 | AV 6084

	 Black | Reclaimed wood 

	 Negro | Madera vieja 

	 Nero | Legno antico 

	 Noir | Vieux bois

96	 AV 3030

	 White | Blanco | Bianco | Blanc

DETAILS
Detalles | Dettagli | Détails

102	 Fascinating RAL colors

	 Atractivos colores RAL

	 Attraente gamma di colori RAL 

	 Des couleurs RAL attrayantes

104	 oneLine: the special design

	 oneLine: un diseño especial

	 oneLine: un design speciale

	 oneLine : le design spécial

105	 Design carcase

	 Cuerpo de dieseño

	 Scocca da design

	 Des caissons design

114	 Art handleless
	 Art sin tirador
	 ART gola

	 ART sans poignée

116	 Pull-outs | Base units

	 Gavetas | Armarios bajos

	 Estraibili | Basi

	 Coulissants | Eléments bas

122	 Interior organisation system

	 Organización interior 

	 Sistema di organizzazione interno

	 Système d’organisation intérieure

127	 Extras

	 Extras 

	 Optionale

	 Options

132	 Front overview

	 Frentes – Visión de conjunto

	 Elenco modelli

	 Façades

138	 Worktops

	 Encimeras

	 Piani di lavoro

	 Plans de travail

141	 Handles

	 Tiradores

	 Maniglie

	 Poignées

144	 PURemission | PUResist

	 PURemission | PUResist

	 PURemission | PUResist

	 PURemission | PUResist
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MODERNITY

Moderne
De belles façades en combinaison avec des sur-
faces nobles et brillantes créent une interaction 
passionnante. Des formes frappantes s‘harmo-
nisent avec des accents doux et créent une har-
monie unique dans la cuisine. Tout s‘assemble 
à merveille. Le charisme impressionnant accom-
pagne la transition fluide entre les meubles de la 
cuisine et ceux du salon. Vous pouvez donc aussi 
vivre avec style dans la cuisine.

Modernità
Le belle ante in combinazione con le superfici 
raffinate e brillanti creano un‘atmosfera emozio-
nante. Le forme sorprendenti armonizzano con 
le note morbide, creando un insieme unico in 
cucina. Tutto si incastra meravigliosamente. Il 
grande fascino accompagna il fluido passaggio 
dalla cucina alla zona living. Questo è vivere con 
stile anche in cucina.

Modernidad
La combinación de frentes bonitos con super-
ficies elegantes y brillantes crean un resultado 
fascinante. Las formas llamativas combinan a la 
perfección con los detalles suaves y crean una 
cocina con una armonía única. El resultado es 
totalmente increíble. El llamativo diseño facilita 
una transición fluida de la cocina a los muebles 
del salón. De esta forma, su cocina también pue-
de tener mucho estilo.

Beautiful fronts in combination with the imposing, brilliant surfaces create an exciting atmo-
sphere.Striking shapes harmonize with soft accents and create a unique kitchen harmony. 
Everything fits together wonderfully. The impressive charisma accompanies the flowing tran-
sition from the kitchen to the living room furniture. This is how you achieve your personal 

kitchen lifestyle.
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Elegant

Extravagant

elegante

extravagante

elegante

stravagante

élégant

extravagant
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Grey marble
Mármol gris
Marmo grigio
Marbre gris

Copper
Cobre
Rame
Cuivre

AV 2045 AV 7070
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Expressif
Le cuivre développe une intensité particulière, apparaît noble et moderne. Mettez habilement en scène votre 
nouvelle cuisine avec des accents de couleurs chaudes en combinaison avec le noir ou le blanc. Vous pouvez ainsi 

créer une atmosphère agréable de bien-être de manière naturelle.

Espressività
Il rame sprigiona una particolare intensità, raffinatezza e modernità. Mettete sapientemente in scena la vostra 
nuova cucina con note di colore calde in combinazione con il bianco o il nero. In questo modo è possibile creare 

una piacevole atmosfera di benessere in modo naturale.

Expresividad
El cobre desarrolla una intensidad especial y tiene un acabado elegante y moderno. Dele un toque único a su nueva 
cocina con algunos detalles en colores cálidos combinados con blanco o negro. Esta técnica crea una atmósfera 

agradable y natural que le invita a disfrutar de su hogar.

Expressive
Copper develops a special intensity, looks elegant and modern. Put your new kitchen in the spotlight with warm 
color accents in combination with black or white. That way you create a pleasant, feel-good atmosphere in a 

natural way.
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Harmonious

Friendly

armonioso

amable

armoniosa

cordiale

harmonieux

amical
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Crystal white
Blanco cristalino
Bianco cristallo
Blanc cristal

Okobo coffee brown
Okobo café marrón
Okobo caffé
Okobo marron café

AV 2065 AV 1098
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Refined

Stylish

refinado

elegante

raffinata

stilosa

raffiné

stylé
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Dark marble
Mármol oscúro
Marmo scuro
Marbre foncé

Polar white
Blanco polar
Bianco polare
Blanc polaire

AV 2045 AV 4030
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Playful

Fashionable

juguetón

moda

spensierata

modaiola

espiègle

à la mode
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Pearl grey
Gris perla
Grigio lava
Gris perle

Okobo black grey
Okobo negro gris
Okobo grigio-nero
Okobo gris noir

AV 2130 AV 1098
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Expressive

Sleek

expresivo

recto

espressiva

lineare

expressif

linéaire
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Iron Grey
Iron Grey
Iron Grey
Iron Grey

AV 8000
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Nordic

Pleasant

nórdico

familiar

nordica

familiare

nordique

familial
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Sand vintage oak
Roble envejecido arena
Rovere antico sabbia
Chêne antique sable

Velvet blue
Azul seda
Blu velluto
Bleu velours

AV 1097 AV 6000
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Full of character

Authentic

con mucho carácter

auténtico

di carattere

autentica

riche en caractère

authentique
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Black Star
Black Star
Black Star
Black Star

Industrial steel
Acero industrial
Acciaio industrial
Acier industriel

AV 7030 AV 7070
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Imposing

Classy

imponiendo

elegante

imponente

di classe

imposant

stylé
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Volcano oak
Roble volcán
Rovere vulcano
Chêne volcan

Industrial steel
Acero industrial
Acciaio industrial
Acier industriel

AV 6084 AV 7070
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Sans poignée
Puriste et séduisante - la cuisine sans po-
ignée. Selon le design, les gorges sont soit 
agréablement discrètes, soit mises en scène 
grâce à l‘éclairage LED. La technologie Tip-
matic Softclose garantit que les tiroirs et les 
coulissants glissent comme par magie d‘une 
simple pression. Aucune poignée n‘interrompt 
l‘apparence des élégantes façades.

Senza maniglie
Stile purista e attraente: la cucina senza ma-
niglie A seconda delle esigenze di design, la 
gola possono restare piacevolmente discrete o 
vengono messe in scena grazie all‘illuminazio-
ne con LED. La tecnologia Tipmatic Softclose 
fa sì che cestoni e cassetti si aprano come per 
magia con una semplice pressione. E nessuna 
maniglia interrompe l‘elegante scorrere delle 
superfici.

Sin tiradores
Sencillas y fascinantes: las cocinas sin tira-
dores. Según el modelo, los tiradores están 
instalados de forma discreta en el cuerpo o 
están especialmente resaltados por ilumina-
ción LED. La tecnología Tipmatic Softclose le 
garantiza que las gavetas y cajones se abran 
con un simple toque, como por arte de magia. 
Así, ningún tirador se interpone en el diseño 
elegante de los frentes.

Puristic and fascinating – the handleless kitchen. Depending on the design, the channel 
handles are either hidden or specially highlighted with LED lighting. The Tipmatic Softclose 
technology ensures that pull-outs and drawers slide magically in and out with a simple push. 

No handle disturbs the charisma of the impressive fronts.

HANDLELESS
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Precious

Inviting

precioso

invitandor

preziosa

invitante

précieux

acceuillant
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oneLINE

Graphite
Grafito
Grafite
Graphite

Copper
Cobre
Rame
Cuivre

AV 2135 GL AV 7070 GL
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Puristic

Clear

purista

claro

purista

schietta

puristique

clair
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oneLINE

White
Blanco
Bianco
Blanc

AV 2130 GL
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Unique

Multifaceted

único

multifacético

unica

poliedrica

unique

varié
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Walnut
Nogal
Noce
Noyer

RAL 5000 / 5014 / 7001
RAL 5000 / 5014 / 7001
RAL 5000 / 5014 / 7001 
RAL 5000 / 5014 / 7001

AV 6080 GL AV 6000
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As unique as your life
Design your breathtaking unique kitchen with RAL colors – absolutely breathtaking. Discover completely new options 
for your personal dream kitchen. Either wood character with color harmonies or special contrasts with tone-on-tone 

compositions. We make your kitchen just as unique as you are, to your personal taste.

Unique, comme votre vie
Concevez votre nouvelle cuisine de manière tout à fait individuelle avec les couleurs RAL - absolument époustouflant. 
Découvrez de toutes nouvelles possibilités pour la cuisine de vos rêves. Que ce soit le caractère du bois avec des harmonies 
de couleurs ou des contrastes accentués avec des compositions ton sur ton. Tout comme vos goûts, nous faisons votre 

cuisine - aussi merveilleuse que vous soyez.

Unico, come la vostra vita
Progettate la vostra nuova cucina in modo completamente personalizzato con colori RAL – assolutamente mozzafiato. 
Scoprite possibilità completamente nuove per la vostra personale cucina da sogno. Che si tratti di carattere ligneo con 
armonie cromatiche o di contrasti forti con composizioni tono su tono. Proprio come i vostri gusti, facciamo la vostra 

cucina – meravigliosa come lo siete voi.

Única, como la vida
Diseñe su nueva cocina de forma totalmente personalizada con colores RAL: totalmente impresionante. Descubra posibi-
lidades completamente nuevas para la cocina de sus sueños. Madera con armonía cromática o contrastes llamativos con 
composiciones a tono. En el libro de los gustos no hay nada escrito: hacemos que su cocina sea tan maravillosa como usted.
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Fresh

Minimalist

fresco

reducido

ariosa

minimalista

frais

simple
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Natural wild oak
Roble silvestre natural
Rovere selvatico naturale
Chêne sauvage naturel

Crystal white
Blanco cristalino
Bianco cristallo
Blanc cristal

AV 6082 GL AV 4030 GL
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This room can do everything
With the right equipment, a perfectly in-
tegrated utility room becomes a real centre 
of excellence. Ergonomically well thought-
out and with lots of useful modules, ever-
ything runs almost automatically – laundry 
included.

Cette pièce peut tout faire
Avec le bon équipement, une buanderie 
parfaitement intégrée peut devenir un 
véritable centre de performance. Ergono-
mique et bien pensé, avec de nombreux 
modules utiles, tout fonctionne comme sur 
des roulettes - y compris la lessive.

Questo ambiente può fare 
tutto
Con l‘attrezzatura giusta, un ripostiglio 
perfettamente integrato ed organizzato 
può diventare una vera e propria piatta-
forma di servizi. Ergonomicamente ben 
studiato e con molti moduli utili, tutto 
funziona come un orologio di precisione, 
compreso il bucato.

Espacio para todo
Con el equipo adecuado, un lavadero per-
fectamente integrado puede convertirse en 
un verdadero centro de rendimiento. Gra-
cias a su ergonomía meditada y a la gran 
variedad de módulos útiles, todo funciona 
a la perfección: incluso la lavandería.
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Graceful

Sophisticated

elegante

cultivado

aggraziata

sofisticata

gracieux

cultivé
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oneLINE

Crystal white
Blanco cristalino
Bianco cristallo
Blanc cristal

AV 2135 GL
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Classic

Cozy

clásico

acogedor

classica

accogliente

classique

agréable
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oneLINE

Taupe
Satén
Satin 
Satin

AV 6055 GL
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Des petits assistants, prêts à tout, à portée de main 
C‘est intelligent et ça a l‘air génial. Avec le cadre fonctionnel, vous avez toujours les équipements de cuisine les 
plus importants à portée de main. Que ce soit du poivre, du sel, de l‘huile de cuisine, un ouvre-boîte ou des ciseaux 

... tout a sa place ici et est rapidement prêt à l‘emploi. Si ingénieux qu‘il peut être utile.

Piccoli aiutanti, sempre a portata di mano
È intelligente e ha un‘estetica fantastica. Con il telaio funzionale i più importanti utensili per la cucina sono sempre 
a portata di mano. Che si tratti di pepe, sale, olio da cucina, apriscatole o forbici... tutto qui ha il suo posto ed è 
rapidamente pronto all‘uso. Quando l‘ingegnoso sa essere anche utile.

Utensilios: siempre a mano
Es una idea ingeniosa y que resulta muy elegante. Con este marco funcional, siempre tendrá sus utensilios de 
cocina más importantes a mano. Pimienta, sal, aceite, abridor o tijeras... todo tiene su lugar y están siempre a 
mano. Un diseño genial y muy útil.

Little helpers within reach
This is smart and looks great. With the functional frame, you will always have the most important cooking equip-
ment at hand. Whether pepper, salt, cooking oil, opener or scissors … everything has its spot here and is quickly 
ready for use. This is how ingenious usefulness can be.
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Between trees and meadows, with the scent of flowers and herbs. Discover a new country 
house style. “Modern Country” offers you not only a tasteful look but also the latest innovati-
ons. This kitchen invites you to feast, to taste and to relax. Thanks to the extensive selection of 
colors, materials and accessories, you can determine the rural appearance of your new kitchen 

according to your personal wishes. Modern country life in its most beautiful way.

MODERN COUNTRY

Modern Country
Entre les arbres et prairies, avec le parfum 
des fleurs et des herbes. Découvrez un nou-
veau style de maison de campagne. „Modern 
Country“ vous offre non seulement un look de 
bon goût, mais aussi les dernières innovations. 
Cette cuisine vous invite à festoyer, à goûter 
et à vous sentir bien. Grâce au vaste choix de 
couleurs, de matériaux et d‘accessoires, vous 
pouvez déterminer l‘aspect rural de votre nou-
velle cuisine selon vos souhaits personnels. La 
vie rurale moderne sous sa plus belle forme.

Modern Country
Tra alberi e prati, con il profumo dei fiori e 
delle erbe aromatiche. Scoprite il nuovo 
romantico stile country. „Modern Country“ si 
distingue non solo per look raffinato ma an-
che per l‘innovazione. Questa cucina vi invita 
a godere dei piaceri della tavola e a sentirvi 
bene. Grazie all‘ampia scelta di colori, mate-
riali e accessori, potrete comporre la vostra 
nuova cucina come più vi piace, secondo i 
vostri personalissimi gusti. La moderna vita 
di campagna nella sua forma più bella.

Modern Country
Un hogar entre los árboles y los prados, con el 
aroma de las flores y de las hierbas. Descubra 
un nuevo estilo de casa de campo. «Modern 
Country» le ofrece un diseño con mucho estilo 
y las innovaciones más modernas. Esta cocina 
invita a darse un festín, a saborear y a sentir-
se bien. Gracias a la amplia gama de colores, 
materiales y accesorios, puede elegir un di-
seño rústico para su nueva cocina, según su 
gusto personal. La vida moderna en el campo 
en su forma más bonita.
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Ral Farbe beschreiben

Traditional

Generous

tradicional

generoso

tradizionalista

generosa

traditionnel

généreux
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RAL 6003
RAL 6003
RAL 6003
RAL 6003

RAL 1013
RAL 1013
RAL 1013
RAL 1013

AV 6055 AV 6055 GL
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Solutions d’îlots
La cuisine est désormais un centre de 
communication et un lieu de séjour très 
apprécié par vos proches. Quoi de plus na-
turel que de planifier soigneusement une 
cuisine et de choisir le plus beau design. 
Des solutions isolées créent plus d‘espace, 
plus de liberté de mouvement et favorisent 
la communication. De plus, votre nouvelle 
cuisine est particulièrement impression-
nante. Vous donnez donc à l‘espace la 
bonne place.

Soluzioni ad isola
La cucina oggi è un centro di comunica-
zione dove i vostri cari amano soggiornare. 
Cosa c‘è di più naturale che progettare con 
cura una cucina e scegliere il design più 
bello. Le composizioni con isola creano più 
spazio, danno più libertà di movimento e 
incoraggiano la comunicazione. E la vostra 
nuova cucina guadagna anche un look ac-
cattivante. Così si dà allo spazio il giusto 
ambiente.

Soluciones de isla
Hoy en día, la cocina es un centro de co-
municación y el mejor lugar para reunir a 
los seres queridos. ¿Hay algo mejor que 
diseñar cuidadosamente una cocina y ele-
gir el estilo que más le guste? Las solucio-
nes de isla le proporcionan más espacio, 
le ofrecen más libertad de movimiento y 
favorecen la comunicación. Su nueva coci-
na será totalmente impresionante. De esta 
manera, todo tiene su espacio.

Island solutions
Today‘s kitchen is a communication centre and a popular place to stay with your loved ones. Therefore you obviously 
want to create the most beautiful and well thought out kitchen design. Island solutions create more space, create 
more freedom of movement and support communication. In addition, your new kitchen looks particularly impressive. 
This is how you let your space unfold. 
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Striking

Exclusive

llamativo

exclusivo

particolare

esclusiva

prononcé

exclusif
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Smoked oak
Roble ahumado
Rovere bruciato
Chêne fumé

Industrial steel
Acero industrial
Acciaio industrial
Acier industriel

AV 6084 GL AV 7070
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Idyllic

Balanced

idílico

equilibrado

idilliaco

equilibrato

idyllique

équilibré
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Graphite
Grafito
Grafite
Graphite

AV 6055
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Charming

Invigorating

encantador

vigorizante

affascinante

corroborante

charmant

revigorant
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Calacatta
Calacatta
Calacatta
Calacatta

AV 8000 GL
Lava grey
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

AV 6055 GL
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Unwinding

Luxurious

calmante

lujoso

rilassante

lussuoso

apaisant

luxueux
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RAL 1013
RAL 1013
RAL 1013
RAL 1013

AV 5035
Graphite
Grafito
Grafite
Graphite

AV 5035
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Soluciones especiales
Ya sea Frigorifico Side By Side  o horno  en anchura especial, una variedad de gaveta en dimensiones 

de pulgadas están disponibles para una planificación óptima.

Solutions spéciales
Qu‘il s‘agisse d‘un réfrigérateur ou d‘un four côte à côte dans des largeurs spéciales - une large gamme 

d‘armoires aux dimensions en pouces est disponible pour une planification optimale.

Soluzioni speciali
Che si tratti di un frigo side-by-side o di un forno di larghezza speciale, per una progettazione ottimale 

sono disponibili tanti elementi con dimensioni espresse in pollici (inch). 

Special solutions
Whether a side-by-side refrigerator or an oven in special width – a wide range of units 

in inch dimensions are available for optimal planning.
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Linear

Diverse

recto

diverso

lineare

diverso

linéaire

diversifié
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Black
Negro
Nero
Noir

AV 6000
Reclaimed wood
Madera vieja
Legno antico
Vieux bois

AV 6084
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Reserved

Cozy

reservado

casero

riservata

accogliente

réservé

accueillant
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White
Blanco
Bianco
Blanc

AV 3030
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Tidiness, clarity, functionality and ergonomic design. Everything has been well thought out to 
make your life a little easier and more enjoyable. Multifaceted equipment options and intricate 
details make your new kitchen your favourite place. From the beautiful design to the sophis-
ticated technology. From the damping hinge to climate neutral production. More and more 
ideas. Super practical and ingeniously solved. You will have a lot of fun with your new kitchen.

DETAILS

Detalles
Orden, claridad, funcionalidad y diseño ergo-
nómico. Hemos pensado en todo lo necesa-
rio para que su vida sea un poco más fácil y 
agradable. Las múltiples opciones de equipa-
miento y los detalles de calidad harán que su 
nueva cocina se convierta en su lugar favorito 
de la casa. Desde un diseño increíblemente 
bonito hasta la tecnología más sofisticada. 
Desde las bisagras amortiguadas hasta la fa-
bricación climáticamente neutra. Tenemos un 
sinfín de ideas. Soluciones prácticas y genia-
les. Estamos seguros de que su nueva cocina 
le hará muy feliz.

Dettagli
Ordine, chiarezza, funzionalità e design ergo-
nomico. Tutto qui è stato pensato per rendere 
la vita un po‘ più facile e piacevole. Le molte-
plici opzioni di accessori e dettagli di qualità 
rendono la vostra nuova cucina sicuramente 
il vostro posto preferito. Dall‘alto design alla 
tecnologia ben studiata. Dalle cerniere rallen-
tate alla produzione ad impatto zero sul clima. 
Sempre più idee. Super pratica e soluzioni 
ingegnose. Così con la vostra nuova cucina vi 
divertirete un mondo.

Détails
Ordre, clarté, fonctionnalité et design ergono-
mique. Tout a été pensé ici pour vous rendre 
la vie un peu plus facile et plus agréable. Les 
multiples possibilités d‘équipement et les dé-
tails précieux font de votre nouvelle cuisine un 
véritable lieu de prédilection. Du beau design 
à la technologie bien pensée. Des charnières 
amorties à une production climatiquement 
neutre. De plus en plus d‘idées. Super pra-
tique et ingénieusement résolu. Vous aurez 
ainsi beaucoup de plaisir avec votre nouvelle 
cuisine.
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RAL COLORS
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Fascinating RAL colors
Colorful and multifaceted: three programmes in 190 RAL colors 

offer fantastic opportunities to plan creative dream  

kitchens with an individual look. Whether smooth or as a fra-

med front - there are fascinating color shades to choose from 

for the lacquer finish as desired.

Atractivos colores RAL
Colorido y polifacético: tres programas en 190 colores RAL 

ofrecen oportunidades fantásticas para planificar cocinas  

de ensueño creativas con un aspecto individual. 

Ya sea liso o como parte frontal del marco, los colores  

atractivos están disponibles para pintar según se desee.

Attraente gamma di colori RAL 
Colore e varietà: tre modelli in 190 colori RAL offrono l‘oppor-

tunità di progettare fantastiche cucine da sogno con creatività 

e individualismo. Sia che si tratti di ante lisce o a telaio, sono 

tante le sfumature di colore tra cui scegliere per trovare la 

finitura laccata ideale.

Des couleurs RAL attrayantes
Coloré et varié : trois programmes dans 190 couleurs RAL  

offrent des possibilités fantastiques pour concevoir des  

cuisines de rêve créatives avec un look individuel.  

Qu‘il s‘agisse d‘une façade lisse ou à cadre, vous pouvez  

choisir parmi des couleurs attrayantes pour le laquage.

AV 6055 + GLAV 6055 + GLAV 5035AV 5035 AV 6000 + GLAV 6000 + GL
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oneLINE
oneLine: the special design
The clarity of this fantastic kitchen is expressed in  

straightforwardness, concentration on the essentials and 

precision. Uniform lines due to grid heights with a minimal 

joint pattern (4 mm) between the lower drawers and  

pull-outs. With oneLine you will find an extraordinarily  

concise design that you can enjoy even in special  

installation settings.

oneLine: un diseño especial
La sencillez de esta fantástica cocina se expresa  

principalmente en líneas rectas, concentración en lo esencial 

y precisión. Líneas uniformes debido a las alturas de la rejilla 

con un patrón de unión mínimo (4 mm) entre los cajones 

inferiores y las gavetas.

oneLine: un design speciale
La chiarezza di questa fantastica composizione si esprime  

in linee rette, concentrandosi sull‘essenziale e sulla  

precisione. Le linee sono uniformi grazie alle altezze  

modulari ed alle fughe di appena 4 mm tra cassetti e  

cestoni. Con OneLine troverete un design straordinariamente 

sintetico ed essenziale del quale potrete godere anche nelle 

soluzioni più particolari.

oneLine : le design spécial
La clarté de cette fantastique cuisine s‘exprime par des 

lignes droites, la concentration sur l‘essentiel et la précision. 

Uniformité des lignes grâce à des hauteurs de trame avec un 

minimum de joints (4 mm) entre les tiroirs et les coulissants.
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2077 2022 2059

Lava grey

Lava gris

Grigio lava

Blanc cristal

Light grey

Gris luminoso

Grigio chiaro

Gris clair

Crystal white 

Blanco cristalino

Bianco cristallo

Gris lave

Design carcase
The design carcase is available in the three fascinating 

colors crystal white, light grey and lava grey and is always 

the same color inside and out. They form the perfect basis 

for all combination options.

Cuerpo de dieseño
La carrocería de diseño está disponible en los tres atractivos 

colores blanco cristal, gris claro y gris lava y siempre es del 

mismo color por dentro y por fuera. Forman la base perfecta 

para todas las combinaciones posibles.

Scocca da design
La scocca da design è disponibile nelle tre nuove finiture 

bianco cristallo, grigio chiaro e grigio lava e le superfici 

esterne sono esattamente in tinta con l‘interno. Sono la 

base perfetta per ogni combinazione di colore.  

Des caissons design
Le caisson design est disponible en trois couleurs  

attrayantes : blanc cristal, gris clair et gris lave. Il est  

toujours de la même couleur à l‘intérieur et à l‘extérieur.  

Ils constituent la base parfaite pour toutes les possibilités  

de combinaison.

DESIGN CARCASE
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Impressive visible side concept
We offer you an impressive visible side concept. Visible 

sides are no longer covered with separate kitchen gable 

end panels, but are painted directly to match the front. 

This means you benefit from well- priced and  

color-matched visible sides. You can choose from an 

almost infinite range of matt or high-gloss colors and  

an innovative PerfectSense® surface.

Impresionante concepto  
de lados vistos
Te ofrecemos un impresionante concepto de lados vistos. 

Los lados visibles ya no están revestidos con costados de 

enmarques separados, sino que se pintan directamente 

para que coincida con el frente. Esto significa que se 

beneficiará de los lados visibles a un precio atractivo y a 

juego con el color del frente. Obtiene variaciones de color 

casi infinitas en mate o alto brillo, así como una  

innovadora superficie PerfectSense®.

Soluzione per i fianchi a vista 
Proponiamo la soluzione ideale per i lati a vista della  

scocca. Non è più necessario rivestire con fianchi o  

pannelli laterali i lati visibili, che vengono laccati  

direttamente insieme alle ante nella stessa finitura.  

Questo significa che si possono coordinare i lati a vista 

con la facciata della cucina a costi estremamente  

attraenti. È possibile scegliere tra una gamma quasi 

infinita di colori, sia opachi che lucidi, compresa anche 

l‘innovativa superficie PerfectSense®.

Un concept de côté visible  
impressionnant
Nous vous proposons un concept de côté visible  

impressionnant. Les côtés visibles ne sont plus recouverts 

de joues séparées, mais sont laqués directement en 

harmonie avec la façade. Vous bénéficiez ainsi de côtés 

visibles à un prix attractif dans des couleurs assorties. 

Vous pouvez choisir parmi une gamme presque infinie  

de couleurs mates ou brillantes et une surface innovante 

PerfectSense®. 

VISIBLE SIDE CONCEPT
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LD 183

LMD 500

LMD 509

LMD 507

LD 186 LMD 508

LMD 510

LD 179

LD 195

LD 200

LD 127 LMD 511

LMD 512

Crystal white

Blanco cristalino

Bianco cristallo 

Blanc cristal

Polar white

Blanco polar

Bianco polare 

Blanc polaire

White

Blanco

Bianco

Blanc

White

Blanco

Bianco

Blanc

Taupe 

Satén 

Satin 

Satin

Pearl grey

Gris perla

Grigio perla

Gris perle

Graphite

Grafito

Grafite

Graphite

Graphite

Grafito

Grafite

Graphite

Black

Negro

Nero

Noir

Taupe 

Satén 

Satin 

Satin

Crystal white

Blanco cristalino

Bianco cristallo 

Blanc cristal

Polar white

Blanco polar

Bianco polare 

Blanc polaire

UV high gloss lacquer

UV lacado alto brillo

UV Laccato lucido brillante

UV lustre laqué

UV satin lacquer

UV laca mate satinada

UV laccato opaco

UV laque mate

Pearl grey

Gris perla

Grigio perla

Gris perle
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Brilliant surfaces
The innovative PerfectSense® surface convinces with a special  

anti-fingerprint technology. It prevents fingerprints on the surfaces  

and makes them very easy to clean. The trendy, pleasant and velvety 

design invites you to touch it and feel good at the same time. In addition, 

the PerfectSense® surface is light and UV resistant, heat, climate and  

water vapour resistant as well as antibacterial. So you can be sure all 

round.

Brillanti superfici
Le innovative superfici PerfectSense® si distinguono per le speciali  

qualità anti-impronta. Queste impediscono le tracce di ditate sulle 

superfici e ne facilitano la pulizia e la cura. Il gradevole design e l‘effetto 

vellutato al tatto invita a toccare e a sentirsi a proprio agio nella cucina.  

A questo si aggiunge l‘estrema resistenza delle superfici PerfectSense® 

alla luce ed ai raggi UV, al calore, agli sbalzi termici ed al vapore come 

anche ai batteri. Sicurezza a tutto tondo, insomma.

Superficies brillantes
La innovadora superficie PerfectSense® impresiona con una propiedad 

especial antihuellas. Evita las huellas dactilares en las superficies y las 

hace muy fáciles de cuidar. El diseño moderno, agradable y aterciopelado 

invita a tocar y sentirse bien al mismo tiempo. Además, la superficie 

PerfectSense® es resistente a la luz y a los rayos UV, al calor, al clima y  

al vapor de agua y es antibacteriana. Para que pueda estar  

completamente seguro.

Surfaces brillantes
La surface innovante PerfectSense® convainc par sa propriété spéciale 

anti-traces de doigts. Elle empêche les traces de doigts sur les surfaces 

et les rend très faciles à nettoyer. Son design tendance, agréable et 

velouté vous invite à la toucher et à vous sentir bien en même temps.  

En outre, la surface PerfectSense® est résistante à la lumière et aux UV, 

à la chaleur, au climat et à la vapeur d‘eau, et elle est antibactérienne. 

Vous pouvez donc être sûr de tout.

EXTREMELY HIGH  
RESILIENCE
EXTREMADAMENTE ALTA 
RESISTENCIA

ELEVATISSIMA RESISTENZA

CAPACITÉ DE CHARGE
EXTRÊMEMENT ÉLEVÉE

ANTIBACTERIAL  
SURFACE
SUPERFICIE  
ANTIBACTERIANA

SUPERFICIE  
ANTIBATTERICA

SURFACE  
ANTIBACTÉRIENNE

ANTI-FINGER-PRINT
ACABADO ANTIHUELLAS

ANTI-EMPREINTE DIGITALE

ANTI-TRACES DE DOIGTS
MADE IN  
GERMANY
MADE IN  
GERMANY

MADE IN  
GERMANY

FABRIQUÉ EN  
ALLEMAGNE

POSITIVE CO₂ BALANCE
HUELLA DE CARBONO POSITIVA

BILANCIO CARBONICO POSITIVO

BILAN DE CO₂ POSITIF

RECYCLABLE
RECICLABLE

ANTIMPRONTA

RECYCLABLE

HEAT AND  
CLIMATE- 
RESISTANT
RESISTENTE AL CALOR Y AL 
MAL TIEMPO

RESISTENTE AL CALORE ED 
AGLI AGENTI CLIMATICI

RÉSISTANT À LA CHALEUR 
ET AU CLIMAT     
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Top/Bottom shelf 19 mm thick
The inset shelves and also the bottom/top panels are 19 mm  

thick and withstand high loads.

Fondo/Estante superior 19 mm de grosor
No solo las baldas tienen un espesor de 19 mm, también los 

fondos/estante superior de armario están provistos de eso,  

por lo que soportan cargas muy elevadas.

Fondo e cielino con spessore 19 mm
Non solo i ripiani ma anche il fondo ed il cielino della scocca 

hanno spessore 19 mm e sono pertanto in grado di sopportare 

carichi elevati.

Paroi inférieure/supérieure 19 mm  
d’épaisseur
Les tablettes ainsi que les panneaux inférieure/supérieure ont 

une épaisseur de 19 mm et garantissent une haute stabilité.

35 cm carcase depth
Extra deep upper cabinets also offer space for large  

bowls and pizza plates (interior depth 33 cm).

Profundidad del armazón 35 cm
Los armarios colgantes de gran profundidad también  

ofrecen espacio para grandes fuentes y platos de pizza  

(profundidad interior 33 cm).

Profondità della scocca 35 cm
I prensili molto profondi offrono spazio per grandi  

insalatiere e piatti da pizza (profondità interna di 33 cm).

Profondeur du corps 35 cm
Des éléments muraux particulièrement profonds offrent 

également de la place pour de grands saladiers et des assiettes 

à pizza (profondeur 33 cm).
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Back panel with acrylate
The coated 3 mm solid fibre back panel is screwed into the  

cabinet and is additionally sealed at the sides with acrylate for 

optimum noise absorption. 

Traseras
El panel trasero revestido de fibra dura de 3 mm se atornilla al 

cuerpo y adicionalmente se insonoriza lateralmente con acrilato 

para un aislamiento acústico estupendo.

Schienali
Il pannello posteriore in HDF con spessore 3 mm è laccato ed 

è fissato alla scocca con viti e poi sigillato ai lati con acrilato in 

modo da garantire un ottimale isolamento acustico

Parois arrière avec de l‘acrylique
Le panneau arrière en fibres dures, d‘une épaisseur de 3 mm et  

recouvert d‘un placage, est fixé au caisson avec des vis et 

fermé hermétiquement de côté avec de l‘acrylate, pour un 

amortissement optimal du bruit.

Metal shelf support with safety pin
The shelves are particularly hard-wearing and can be adjusted 

individually via a row of holes in the body. 

Soporte de estantes metálico con 
seguro de extracción
Los suelos son sumamente resistentes y, gracias a una hilera  

de orificios en el armazón, pueden ajustarse individualmente. 

Supporto per ripiani in metallico  
con dispositivo antiribaltamento
I ripiani sono molto robusti e possono essere posizionati  

individualmente lungo una serie di fori nella scocca

Taquets d’étagère en métal avec arrêt
Les étagères sont très résistantes et réglables en hauteur grâce 

à la rangée de trous dans le caisson du meuble. 
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Hinge with integrated damping
Installation and disassembling is quick and easy and  

requires no tools. The hinge can be adjusted in three dimensions.

Bisagra con amortiguación integrada
Los muebles se pueden montar y desmontar de forma rápida  

y sencilla sin herramientas. La bisagra se puede ajustar en tres 

dimensiones.

Cerniera con ammortizzatore integrato
Il meccanismo consente il montaggio e lo smontaggio in modo 

facile e veloce e senza attrezzi. La cerniera è regolabile in tre 

direzioni.

Charnière avec amortisseur intégré
Le montage ou le démontage sont rapides et simples, sans outils.  

La charnière peut être réglée en hauteur, en profondeur et en 

largeur.
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Profiled railing
At product range ART handleless, the bottom shelf has a 

cross-bonded moulding for opening the hanging cupboard.

Encolada sobre el perfil de regleta
Para abrir los armarios altos de la serie sin tiradores (ART),  

la parte delantero del armario cuenta con un listón de perfil 

encolado.

Gola fissata alla scocca
Per l‘apertura dei pensili ART gola il fondo è dotato di  

un profilo fissato sul bordo frontale.

Profil encollé au niveau de l’étagère 
inférieure 
Pour ouvrir l’élément mural équipé du système ART sans poignées, 

un profil est collé sur l’étagère inférieure.

Covering wall unit suspension
The cupboard bracket is located out of sight behind back wall of 

the hanging cupboard and can be adjusted in three dimensions. 

Covering caps inside the cupboard cover the adjustment screws.

Colgador de muebles altos
Los dispositivos de suspensión de los armarios se encuentran 

escondidos tras la pared posterior del armario alto y se pueden 

ajustar en tres dimensiones. Las tapas de cubierta en el interior 

del armario ocultan los tornillos de ajuste.

Fissaggio dei pensili nascosto
La sospensione è invisibile, nascosta dietro lo schienale del 

pensile ed è regolabile in tre direzioni. Le viti di regolazione 

sono coperte da tappini all’interno del pensile.

Suspension des éléments muraux
Le meuble est équipé de suspensions invisibles sur la partie 

supérieure de la paroi arrière. Il est ajustable et réglable en 

hauteur, en profondeur et en largeur. Des cache-vis recouvrent 

les vis de réglage à l’intérieur des meubles.
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GLASS ROLLER SHUTTER CABINET:  
Elegant look and excellent characteristics:  
the glass roller shutter cabinet has an 
impressive design and functionality.
Whether as a wall unit or a worktop wall unit, the glass roller 

shutter will be an eye-catcher in every modern kitchen. 

ARMARIO CON PERSIANA DE CRISTAL:  
Aspecto elegante y características de  
funcionamiento excelentes: el armario con  
persiana de cristal convence por su diseño  
y su función
Bien como armario superior o como sobreencimera: el armario 

con persiana de cristal es un auténtico atractivo en una cocina 

moderna en cualquiera de sus versiones. 

ARMADI CON SERRANDINA IN VETRO:  
Eleganza ed eccezionale scorrevolezza:  
la serrandina in vetro conquista per design  
e funzionalità
Come pensile o sopralzo, la serrandina in vetro è il richiamo 

visivo per eccellenza in qualsiasi cucina moderna. 

L‘ARMOIRE À VOLET ROULANT:  
Optique élégante et excellentes caractéris-
tiques de fonctionnement : l‘armoire à volet 
roulant en verre impressionne par son design 
et son fonctionnement
Qu‘il s‘agisse d‘une armoire haute ou superposable : l‘armoire 

à volet roulant en verre est l‘accroche-regard dans une cuisine 

moderne, quelle que soit sa version. 
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305

352 363

378

377

376

ART HANDLELESS

Matt pearl grey

Gris perla mate

Grigio perla opaco

Gris perle mat

Matt white

Blanco mate

Bianco opaco

Blanc mat

Matt graphite 

Grafito mate

Grafite opaco

Graphite matt

Matt polar white

Blanco polar mate

Bianco polare opaco

Blanc polaire mat 

Matt taupe

Satén mate

Satin opaco

Satin mat 

At ART handleless the carcase sides are already prepared  

for installation and are available in different color versions. 

Para las cocinas con golas los lados de la carcasa están fresados  

listos para la instalación y están disponibles en diferentes colores.

Nella linea ARTgola i fianchi della scocca vengono fresati e predisposti 

direttamente in fabbrica pronti per il montaggio e sono disponibili in 

diversi colori e finiture.

Avec ART sans poignée, les côtés du caisson sont fraisés, prêts à  

être montés, et sont disponibles en différentes versions de coloris.

Matt crystal white

Blanco cristalino mate

Cristallo bianco opaco

Blanc cristal mat



115

359355

320

ART HANDLELESS

Matt lava grey

Lava gris opaco

Grigio lava mat

Gris lave matt

Matt black 

Negro mate

Nero opaco

Noir mat

Stainless steel colored brushed

Colores acero inoxidable

Color acciaio inox.

Coloris acier inox.

At the end of the line, it is possible to 

plan with gable end in front shape.

Al final de la línea es posible planificar 

con paneles frontales.

È inoltre possibile inserire i fianchi 

laterali con la gola riportata, esattamente 

come le ante. 

En bout de linéaire, il est possible de 

planifier avec  

des joues latérales de façade.
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Inner values - special pull-outs
Two different pull-out systems in titanium are available. The Metro 

system is the standard box version. The SLD (Slim Line Drawer) 

system is available for a small surcharge. Both systems are filigree 

and maintenance-free. In addition to the standard Box version, 

the side frame can also be supplied with glass and additional  

LED lighting.

Valores internos – gavetas especiales 
Hay dos sistemas de extracción diferentes disponibles en titanio. 

El sistema Metro viene de serie como variante de caja. El sistema 

SLD (Slim Line Drawer) está disponible por un pequeño recargo. 

Ambos sistemas son de filigrana y no requieren mantenimiento. 

Además de la versión estándar Box, el marco lateral también se 

puede suministrar con vidrio e iluminación LED adicional.

Ferramenta speciale:  
un vero valore interiore 
Sono disponibili due diversi sitemi di ferramenta per cassetti e 

cestoni nella nuova finitura titanio. Di serie è prevista la variante 

Box del sistema Metro. Con un piccolo supplemento è possibile 

inserire il nuovo ed esclusivo sistema SLD (Slim Line Drawer). 

Entrambi i sistemi sono eleganti, snelli e in finitura titanio. Oltre 

alla variante Box di serie sono disponibili le sponde in vetro e e 

anche con illuminazione LED.

Valeurs intérieures - coulissants spéciaux 
Deux systèmes de coulissants différents en titane sont à votre 

disposition. Metro Box est la version standard du système Metro. 

Le système SLD (Slim Line Drawer) est disponible moyennant 

un léger supplément. Les deux systèmes sont filigranes et sans 

entretien. En plus de la version standard Box, le cadre latéral 

peut également être fourni avec du verre et un éclairage LED 

supplémentaire.

PULL-OUTS 
BASE UNITS
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Metro

Metro Glas (76) Metro Glas R LED (74)

Metro Box R (72)
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8 mm

SLD (Slim Line Drawer)
The pull-outs are made of a fine, visually attractive 8 mm  

double-walled steel frame. The high-quality SLD system can also 

be ordered with smoked glass walls as an option. This attractive 

package is rounded off by a reliable soft-close mechanism and a 

useful 3D adjustment device. Beautiful & practical.

SLD (Slim Line Drawer)/Cajón  
de línea delgada
Los extraíbles constan de un marco de acero de doble pared de 

8 mm, elegante y visualmente hermoso. El sistema SLD de alta 

calidad también se puede pedir opcionalmente con paredes de 

vidrio ahumado. Este atractivo paquete se completa con un  

confiable mecanismo de cierre suave y un útil dispositivo de 

ajuste 3D. Agradable y practico.

SLD (Slim Line Drawer)
I cassetti e cestoni hanno le sponde di acciaio tamburato con 

appena 8 mm di spessore, snelle, eleganti e belle da vedersi. 

L‘esclusivo sistema SLD può essere ulteriormente impreziosito  

con sponde in vetro fumé. Il pacchetto comprende ovviamente 

la chiusura con rallentatore ed un utile e raffinato sistema di 

regolazione a 3D. Bello e pratico.

SLD (Slim Line Drawer)
Les coulissants sont constitués d‘un châssis en acier à double  

paroi de 8 mm, fin et visuellement attrayant. Le système SLD de 

haute qualité peut également être commandé avec des parois en 

verre fumé en option. Cet ensemble attrayant est complété par un 

mécanisme fiable de fermeture en douceur et un dispositif utile  

de réglage en 3D. Beau et pratique.
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Elegant look with depth effect
The interior color titanium offers a noble look with depth  

effect due to a fine metallic pigmentation.

Estilo noble con efecto de profundidad
Gracias a su fina pigmentación metálica, el color interior titanio 

ofrece un aspecto elegante con un efecto de profundidad.

Estetica raffinata e profondità di colore
La finitura titanio della ferramenta si distingue per la fine struttura 

metallizzata delle superfici, che le conferiscono un‘eccezionale 

profondità di colore. 

Aspect noble avec effet de profondeur
La couleur intérieure titane offre un aspect noble avec un  

effet de profondeur grâce à une fine pigmentation métallique.

SLD - Slim Line Drawer

SLD Box (82) SLD Glas (83)
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It can be that easy - clever drawer systems
Base units with internal drawers are always useful and make 

life in the kitchen particularly pleasant. Even better, when these 

drawers are perfectly equipped. Exactly the way you like it when 

cooking. With integrated sorting systems, non-slip mats and 

protective elements. Everything has its place and is always ready 

to hand. To make things even faster, a so-called „follower“ makes 

it easy to carry the drawer along inside the cabinet pull-outs. 

Así de fácil puede ser - sistemas de cajones 
bien pensados 
Los armarios bajos con cajones interiores son siempre útiles y  

hacen que la vida en la cocina sea particularmente agradable. 

Aún mejor si estos cajones vienen con el mejor equipamiento. 

Como te gusta hacer, cuando cocinas. Con sistemas de  

clasificación integrados, esterillas antideslizantes y elementos  

protectores. Así que todo tiene su lugar y siempre está a mano. 

Para hacerlo aún más rápido, un llamado „pitón de arrastre“ hace 

que sea fácil llevar el cajón dentro del extractor del armario. 

Hacia la felicidad. 
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Simple peut être si facile - des systèmes de 
tiroirs bien pensés
Les meubles bas avec tiroirs intérieurs sont toujours utiles et 

rendent la vie dans la cuisine particulièrement agréable. Encore 

mieux lorsque ces tiroirs sont parfaitement équipés. Juste comme 

vous l‘aimez quand vous cuisinez. Avec des systèmes intégrés de 

tri, des tapis antidérapants et des éléments de protection.  

Ainsi, tout a sa place et est toujours à portée de main.

Pour rendre les choses encore plus rapides, une „fixation“ permet 

de déplacer facilement le tiroir dans le coulissant du meuble.

Ouvert-Fermé-Heureux.

Così facile ma anche semplice: l‘ingegnoso 
sistema di cassetti e cestoni
Le basi con cassetti e cestoni interni sono sempre utili e rendono 

la vita in cucina particolarmente piacevole. Ancora meglio quando 

questi cassetti sono perfettamente equipaggiati. Proprio come 

piace a voi quando cucinate, con sistemi di organizzazione interna 

integrati, tappetini antiscivolo ed elementi di protezione. Così ogni 

cosa è al suo posto e sempre a portata di mano. 

Per rendere le cose ancora più veloci, il trascinatore rende facile 

l‘apertura del cassetto all‘interno del cestone. Aperto, chiuso, 

soddisfatto. 
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INTERIOR ORGANISATION SYSTEM
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Interior organisation system
Wether base units with solid wood inside organisation system 

and cutlery trays or integrated, additional drawers – innovative 

storage space concepts simplify your work and alleviate 

organisation.

Organización interior 
Ya sean las gavetas de madera maciza con organización interior,  

o los portacubiertos, o los cajones adicionales integrados.  

Los innovadores conceptos de espacio de almacenaje facilitan  

el trabajo y consiguen el orden.

L‘organizzazione degli interni
Che i cassetti siano dotati di organizzatori in legno massello 

o di inserti per  posate e contenitori supplementari integrati, 

l‘organizzazione degli interni semplifica la vita e crea ordine.

Système d’organisation intérieure
Qu’il s’agisse de coulissant avec organisation intérieure en  

bois massif et de ramasse-couverts ou de tiroirs intégrés –  

les concepts innovants de rangement facilitent le travail et 

mettent de l’ordre.
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Interior organisation system MOVE
Whether fully extractable sections with inner fittings of heavy 

wood and cutlery trays or integrated additional pull-outs – 

innovative storage concepts make work easier and achieve 

tidiness quickly and simply. 

Organización interior MOVE
Tanto los cajones de extensión total con organización interior de 

madera maciza y cuberteros como los cajones adicionalmente 

integrados son conceptos de almacenaje innovadores que 

facilitan el trabajo y logran el orden rápida y sencillamente.

Sistema di organizzazione interna MOVE
Che i cassetti siano dotati di organizzatori in legno massello o 

di inserti per  posate e contenitori supplementari integrati, gli 

innovativi sistemi per l‘organizzazione degli interni facilitano il 

lavoro ed aiutano a mettere tutto in ordine in modo facile e veloce.

Système d’organisation intérieure MOVE
Le système d’aménagement intérieur MOVE en bois massif offre 

une multitude de possibilités grâce aux éléments réglables, quatre 

compartiments en trois hauteurs et deux surfaces différentes. 

Range-couverts, dérouleur pour film étirable, porte-couteaux et 

éléments de compensation parachèvent le concept et un tapis 

antidérapant fait en sorte que tout reste à sa place.
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Interior organisation system for  
pull-outs MOVE

Organización interior para gavetas MOVE

Sistema di organizzazione interno per  
cestoni MOVE

Système d’organisation intérieure  
pour coulissants MOVE

Interior organisation system MOVE

Organización interior MOVE

Sistema di organizzazione interno MOVE

Système d’organisation intérieure MOVE 
pour tiroirs
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Interior organisation system MOVE for  
tall unit for provisions 
Open boxes can also section off the shelves of the high larder 

cabinets. 

Organización interior MOVE para armario 
de almacenaje
Con las cajas abiertas, los estantes de los armarios columnas para 

provisiones pueden dividirse adicionalmente.

Sistema di organizzazione interno  
MOVE per colonna dispensa
Con i cassettini aperti i ripiani delle colonne dispensa possono 

essere ulteriormente suddivisi ed organizzati.

Système d’organisation intérieure MOVE 
pour armoire à provisions
Grâce aux boîtes ouvertes, les tablettes des meubles hauts dédiés 

au stockage peuvent être réparties autrement.

Interior organisation MOVE with recess 
equipment Linero MosaiQ
The universal shelf of the corner construction unit can also  

be fitted with an open box. 

Organización interior MOVE con 
equipamiento de entrepaño Linero MosaiQ
El anaquel universal de la barra puede equiparse además con una 

caja abierta.

Sistema di organizzazione interno MOVE 
con accessorio per nicchia Linero MosaiQ
Anche il ripiano universale per la barra porta utensili può essere 

allestito con cassettini aperti.

Système d’organisation intérieure  
MOVE pour équipement de crédence  
Linero MosaiQ
Le support universel pour crédence de cuisine peut, en plus, 

accueillir une boîte ouverte.
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Corner base unit LeMans
Heavy duty and totally robust: corner units with  

swing-out shelves make full use of every nook and cranny.

Armario bajo de rincón LeMans
Sumamente resistentes y de gran solidez: Armarios de 

rincón con estantes giratorios garantizan espacio hasta 

en el último rincón.

Base angolare LeMans
Grande portata unita a grande solidità: le basi angolari 

con piani girevoli estraibili sfruttano lo spazio anche 

nell‘angolo più remoto.

Elément bas d‘angle LeMans
Excellente résistance et solidité: Les éléments d’angle 

à plateaux pivotants offrent de l’espace de rangement 

jusque dans les moindres recoins.

EXTRAS
Extras 
Optional
Options
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Waste systems
There are different systems available. Be it hanging  

in a pull-out frame or upright in the pull-out. The choice  

of container size can be made depending on requirements.

Sistema de basura
Se encuentran disponibles diferentes sistemas. O bien 

suspendido en el marco de módulo extraíble o en posición 

vertical en el módulo extraíble. Según se precise, se puede 

elegir entre diferentes volúmenes contenedores.

Sistema di raccolta differenziata
Una buona progettazione si riconosce anche nei molti 

accessori intelligenti che aiutano ad affrontare il lavoro  

di tutti i giorni in cucina.

Système de déchets
Différents systèmes sont disponibles. Suspendus dans  

le cadre coulissant ou debout. Selon les besoins, on peut  

choisir entre les différentes tailles de contenants.
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Tall units
Adjustable hanging shelves with solid bases and closed  

metal strips. 

Armarios columnas
Los bandejas colgables regulables con fondo fijo y  

banda de metal cerrada.

Colonne
Ripiani da appendere, con fondo rigido e ringhierina in  

metallo chiusa.

Armoires 
Tablettes réglables munies d‘un dispositif de suspension,  

à base solide et dotées d‘une bande métallique fermée. 

Tipmatic Softclose
Tipmatic Softclose – the mechanical opening aid installed  

in the factory

Tipmatic Softclose
Tipmatic Softclose, el soporte de apertura mecánica montada  

por parte de la fábrica.

Tipmatic Softclose
Tipmatic Softclose, il dispositivo meccanico di apertura  

montato direttamente in fabbrica.

Sensomatic | Tipmatic Softclose
Tipmatic Softclose – le soutien d’ouverture mécanique monté  

à l‘usine.
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Water-based lacquer for the fronts from  
in-house production

A base de agua para los frentes de fabricación propia

Vernici a base di acqua per ANTE di produzione propria

Laque à base d‘eau pour les façades réalisées par nous même.

Certified sustained kitchens

Cocinas sostenibles certificadas

Cucina sostenibile certificata

Des cuisines certifiées durables
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Certified carbon neutral production

Producción climáticamente neutra certificada

Produzione a impatto zero sul clima certificata 

Une production certifiée climatiquement neutre.

Excellent healthy living kitchens

Cocinas excelentes de vida sana

Ambiente eccezionalmente salubre in cucina

Des cuisines au climat ambiant parfaitement sain

Produced 
Made in Germany

Producto Made in Germany

Produzione Made in Germany

Fabriqué en Allemagne
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Front overview
The variety of designs is second  

to none. You can freely choose and 

combine finishing materials.  

A large selection of designs is also 

available for ‘ART handleless’.

Frentes – Visión de conjunto
La diversidad de muebles satisface 

todos los deseos. Puede elegir y 

combinar libremente los diferentes 

materiales. También se suministra 

una gran diversidad de los  

programas para el sistema  

ART sin asas.

Elenco modelli
La varietà di modelli disponibili  

non lascia alcun desiderio 

insoddisfatto. Potrete scegliere e 

combinare a piacimento i differenti 

materiali. Anche per la cucina con 

la gola sono disponibili diversi 

modelli.

Façades
La diversité des meubles ne laisse 

aucun désir inassouvi. Vous pouvez 

librement choisir et combiner les 

différentes sortes de matériaux. De 

nombreuses gammes sont également 

disponibles pour  

ART sans poignée.

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART)
Gris perle (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Walnut (ART)
Nogal (ART)
Noce (ART)
Noyer (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Opal grey (ART)
Gris opalino (ART)
Grigio opale (ART)
Gris opale (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

AV 1080 
Laminate/fine structured | Material sintético/textura fina | Laminato/struttura fine | Mélaminée/structurée fine

AV 1070 Laminate structured/Putty concrete | Material sintético/Hormigón enfoscado 
estructurado | Laminato strutturata/Calcestr. spatolato | Mélaminé structuré/Béton spatulé

AV 1099 Laminate wooddekor | Material sintético  
maderadekor | Laminato legnodekor | Mélaminé repro. bois

AV 1096 Laminate/synchronous pore | Material sintético/
superficie poro sincrónico | Laminato sincroporo/materico | 
Mélaminée/surface à pores synchrones

AV 1092 Laminate/matex Plus | Melamina Matex plus |  
Laminato Matex plus | Mélaminé/Matex Plus

AV 1095 Laminate woodstruktur | Melamina estructura de la  
madera | Laminato struttura legno | Mélaminée structure bois 

Grey pine  (ART) 
Pino gris  (ART) 
Pino grigio  (ART) 
Pin gris  (ART)

Summer oak silver-grey (ART)
Roble de verano gris plata (ART) 
Farnia grigio argento (ART) 
Chêne d‘été gris argenté (ART)

Dark pine  (ART)
Pino oscuro  (ART) 
Pino scuro  (ART) 
Pin foncé  (ART)

Natural vintage oak (ART)
Roble envejecido natural (ART) 
Rovere antico natura (ART) 
Chêne antique naturel (ART)

Light pine (ART) 
Pino luminoso  (ART) 
Pino chiaro  (ART) 
Pin clair  (ART) 

Light summer oak (ART)
Roble de verano luminoso (ART) 
Farnia chiara (ART) 
Chêne d‘été clair (ART)
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Marble grey (ART)
Mármol gris (ART)
Marmo grigio (ART)
Marbre gris (ART)

Marble dark (ART)
Mármol oscúro (ART)
Marmo scuro (ART)
Marbre foncé (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Carrara white (ART)
Carrara blanco (ART)
Carrara bianco (ART)
Carrara blanc (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART)
Gris perle (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART)
Gris perle (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

AV 2130 
High gloss lacquer | Lacado alto brillo | Laccato lucido brillante | Lustre laqué

AV 1098 Laminate/synchronous pore | Material  
sintético/superficie poro sincrónico | Laminato  
sincroporo/materico | Mélaminée/surface à pores synchrones

AV 2135 
Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

AV 1097 Laminate/synchronous pore | Material sintético/superficie poro sincrónico |  
Laminato sincroporo | Mélaminée/surface à pores synchrones

AV 2045 Satin lacquer | Laca mate satinada |  
Laccato opaco | Laque mate

AV 2065 
Laminate/matt | Material sintético/mate | Laminato/opaco | Mélaminé/mat

Natural vintage oak (ART)
Roble envejecido natural (ART) 
Rovere antico natura (ART) 
Chêne antique naturel (ART)

Cognac vintage oak (ART)
Roble envejecido coñac (ART)
Rovere antico cognac (ART)
Chêne antique cognac (ART)

Oak-black  (ART)
Roble-negro (ART)
Rovere-nero  (ART)
Chêne noir (ART)

Okobo black grey (ART)
Okobo negro gris (ART)
Okobo grigio-nero (ART)
Okobo gris noir (ART)

Sand vintage oak (ART)
Roble envejecido arena (ART)
Rovere antico sabbia (ART)
Chêne antique sable (ART)

Okobo coffee brown (ART)
Okobo café marrón (ART)
Okobo caffé (ART)
Okobo marron café (ART)
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Velvet blue (ART)
Azul seda (ART)
Blu velluto (ART)
Bleu velours (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

AV 6000

AV 4030 

AV 6000 
Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Velvet blue (ART)
Azul seda (ART)
Blu velluto (ART)
Bleu velours (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART)
Gris perle (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

Graphite 
Grafito 
Grafite 
Graphite 

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

White
Blanco
Bianco
Blanc 

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla
Gris perle

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART)
Gris perle (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

AV 3030 Laminated matt | Polilaminado mate | Foglio polimerico opaco | Enveloppée d‘un polymère mat
AV 4030 
High gloss lacquer | Lacado alto brillo | Laccato lucido brillante | Lustre laqué
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AV 5035 

AV 6055 Ash lacquer real wood frame veneered center panel | Fresno lacado marco macizo plafón chapado |  
Frassino laccato telaio massello fodrina impiallacciata | Frêne laqué, cadre massif, panneau plaqué

AV 5035 
Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

Polar white
Blanco polar
Bianco polare
Blanc polaire

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

White
Blanco
Bianco
Blanc

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Taupe
Satén
Satin
Satin

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Crystal white
Blanco cristalino
Bianco cristallo
Blanc cristal

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Light grey
Gris luminoso
Grigio chiaro
Gris clair

Agate blue (ART)
Ágata azul (ART)
Agata blu (ART)
Bleu agate (ART)

Lava grey
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

Velvet blue
Azul seda
Blu velluto 
Bleu velours

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla
Gris perle

Velvet blue (ART)
Azul seda (ART)
Blu velluto (ART)
Bleu velours (ART)

Graphite
Grafito
Grafite
Graphite

Black
Negro
Nero
Noir

AV 6055 

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Pastel green (ART)
Verde pastel (ART)
Verde pastello (ART)
Vert pastel (ART)

Graphite (ART)
Grafito (ART)
Grafite (ART)
Graphite (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART) 
Gris perle (ART)
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Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Nougat wild oak (ART)
Roble silvestre nougat (ART)
Rovere selvatico nougat (ART)
Chêne sauvage nougat (ART)

Nougat wild oak (ART)
Roble silvestre nougat (ART)
Rovere selvatico nougat (ART)
Chêne sauvage nougat (ART)

Sherry vintage oak (ART)
Roble envejecido jerez (ART)
Chêne antique sherry (ART)
Chêne antique sherry (ART)

Sherry vintage oak (ART)
Roble envejecido jerez (ART)
Chêne antique sherry (ART)
Chêne antique sherry (ART)

Larch (ART)
Lárice (ART)
Larice (ART)
Mélèze (ART)

Larch (ART)
Lárice (ART)
Larice (ART)
Mélèze (ART)

Gold bronze metallic (ART)
Oro bronce metálico (ART)
Oro bronzo metallico (ART)
Or bronze métallisé (ART)

Natural wild oak (ART)
Roble silvestre natural (ART)
Rovere selvatico naturale (ART)
Chêne sauvage naturel (ART)

Natural wild oak (ART)
Roble silvestre natural (ART)
Rovere selvatico naturale (ART)
Chêne sauvage naturel (ART)

Walnut (ART)
Nogal (ART)
Noce (ART)
Noyer (ART)

Walnut (ART)
Notenhout (ART)
Noyer (ART)
Noyer (ART)

Mocha vintage oak (ART)
Roble envejecido moca (ART)
Rovere antico moca (ART)
Chêne antique moka (ART)

Mocha vintage oak (ART)
Roble envejecido moca (ART)
Rovere antico moca (ART)
Chêne antique moka (ART)

AV 5090 
Design glass | Cristal de diseño | Vetro design | Verre design

AV 5095 
Design glass mate | Cristal de diseño opaco | Vetro design opaco | Verre design mat

AV 6080 
Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato spazzolato | Bois véritable plaqué brossé

AV 6082 
Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato spazzolato | Bois véritable plaqué brossé

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)

Crystal white (ART)
Blanco cristalino (ART)
Bianco cristallo (ART)
Blanc cristal (ART)
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Concrete (ART)
Hormigón (ART)
Calcestruzzo (ART)
Béton (ART)

Black Star (ART)
Black Star (ART)
Black Star (ART)
Black Star (ART)

Iron Grey (ART)
Iron Grey (ART)
Iron Grey (ART)
Iron Grey (ART)

Industrial steel (ART)
Acero industrial (ART)
Acciaio industrial (ART)
Acier industriel (ART)

Reclaimed wood (ART)
Madera vieja (ART)
Legno antico (ART)
Vieux bois (ART)

Calacatta (ART)
Calacatta (ART)
Calacatta (ART)
Calacatta (ART)

Silver Star (ART)
Silver Star (ART)
Silver Star (ART)
Silver Star (ART)

Smoked oak (ART)
Roble ahumado (ART)
Rovere bruciato (ART)
Chêne fumé (ART)

Volcano oak (ART)
Roble volcán (ART)
Rovere vulcano (ART)
Chêne volcan (ART)

Basalt Black (ART)
Basalto Black (ART)
Basalto Black (ART)
Basalte Black (ART)

Copper (ART)
Cobre (ART)
Rame (ART)
Civre (ART)

AV 8000 
Ceramic | Cerámica | Ceramica | Céramique

AV 6084 Real wood veneer embossed | Madera genuina chapada en relieve | 
Vero legno impiallacciato goffrato | Bois véritable plaqué usé

AV 7030 Stone veneered | Piedra chapado | Strut-
tura piedra | Pierre plaquée

AV 7070 Metallic lacquer smoothed | Pintura metálica  
lijada | Laccatura metallizzata levigato | Laque métallique poncée

AV 5035 AV 6000 AV 6055 
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Alpine oak effect
Roble alpino repro. 
Effetto Rovere alpino
Chêne alpin repro.

127

Summer oak silver-grey effect
Roble de verano gris plata repro. 
Effetto farnia grigio argento
Chêne d‘été gris argenté repro.

126

Light summer oak effect
Roble de verano luminoso repro. 
Effetto farnia chiara
Chêne d‘été clair repro.
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Natural butcherblock effect
Tajadero natural repro.
Effetto butcherblock list. nat.
Bloc de boucher naturel repro.

Rustic butcherblock effect
Tajadero rústico repro.
Effetto butcherblock list. rust.
Bloc de boucher rustique repro.

Arizona pine effect
Pino arizona repro.
Effetto pino Arizona
Pin arizona repro.

Silk grey oak effect
Roble gris seda repro.
Effetto rovere grigio seta
Chêne gris soie repro.

Grey oak grain-cut timber effect
Roble duramen gris repro.
Effetto rovere durame grigio
Chêne bois de bout gris repro.

Crystal white PerfectSense®
Blanco cristalino PerfectSense®
Bianco cristallo PerfectSense®
Blanc cristal PerfectSense®

Natural oak grain-cut timber effect
Roble duramen natural repro.
Effetto rovere durame natura
Chêne bois de bout naturel repro.

Summer oak effect
Roble de verano repro.
Effetto farnia
Chêne d‘été repro.

Oak sand effect
Roble arena repro.
Effetto rovere sabbia
Chêne sable repro.

Polar white PerfectSense®
Blanco polar PerfectSense®
Bianco polare PerfectSense®
Blanc polaire PerfectSense® 

Cognac vintage oak effect
Roble envejecido coñac repro.
Effetto rovere antico cognac
Chêne antique cognac repro.

Natural vintage oak effect
Roble envejecido natural repro.
Effetto rovere antico natura
Chêne antique naturel repro.

Grey oak effect
Roble gris repro.
Effetto rovere grigio
Chêne gris repro.

Ontario oak effect
Roble ontario repro.
Effetto rovere ontario
Chêne ontario repro.

Vintage oak effect
Roble vintage repro.
effetto rovere vintage
Chêne vintage repro.

Walnut effect
Nogal repro.
Noce vintage
Noyer repro.

Mountain oak effect
Roble montaña repro.
Effetto rovere di montagna
Chêne de montagne repro.

Worktops | Encimeras | Piani di lavoro | Plans de travail
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Crema-magnolia PerfectSense®
Crema-magnolia PerfectSense®
Crema-magnolia PerfectSense®
Magnolia-crème PerfectSense®
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110108 121
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33
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26 112
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White PerfectSense®
Blanco PerfectSense®
Bianco PerfectSense®
Blanc PerfectSense® 

Taupe PerfectSense®
Satén PerfectSense®
Satin PerfectSense®
Satin PerfectSense®

Pearl grey PerfectSense®
Gris perla PerfectSense®
Grigio perla PerfectSense®
Gris perle PerfectSense®

Black PerfectSense®
Negro PerfectSense®
Nero PerfectSense®
Noir PerfectSense®

Carrara white PerfectSense®
Carrara blanco PerfectSense®
Carrara bianco PerfectSense® 
Carrara blanc PerfectSense®

Black steel
Acero negro
Acciaio nero
Acier noir

Ventura
Ventura
Ventura
Ventura

Oxide
Óxido 
Ossido
Oxyde

Imperia brown
Imperia marrón
Imperia marrone 
Imperia brun

Terra
Tierra
Terra 
Terra

Basalt brown
Marrón basalto 
Marrone basalto
Basalte brun

Marble grey PerfectSense®
Mármol gris PerfectSense®
Marmo grigio PerfectSense®
Marbre foncé PerfectSense®

Graphite PerfectSense®
Grafito PerfectSense®
Grafite PerfectSense®
Graphite PerfectSense®

Stainless steel colored brushed
Color acero inoxidable cepillado
Color acciaio inox spazzolato
Coloris acier inox. brossé

Niagara
Niagara
Niagara
Niagara

Light terrazzo
Terrazo claro
Terrazzo chiaro
Terazzo clair

Dark terrazzo
Terrazo oscuro
Terrazzo scuro
Terazzo foncé

118

Cashmere PerfectSense®
Cachemir PerfectSense® 
Cachemire PerfectSense®
Cachemire PerfectSense® 

132

Brushed steel
Acero cepillado 
Acciaio spazzolato
Acier brossé
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119 116

Marble dark PerfectSense®
Mármol oscuro PerfectSense®
Marmo scuro PerfectSense®
Marbre foncé PerfectSense®

Luna dark
Luna oscúro
Luna scura
Luna foncé

133

Marble anthracite
Mármol antracita 
Marmo antracite
Marbre anthracite

39 101

95

Putty concrete pearl grey
Hormigón enfoscado gris perla
Calcestruzzo spatolato grigio perla  
Béton spatulé gris perle

Putty concrete graphite
Hormigón enfoscado grafito
Calcestruzzo spatolato grafite
Béton spatulé graphite

Putty concrete opal grey
Hormigón enfoscado gris opalino
Calcestruzzo spatolato grigio opale 
Béton spatulé gris opale

125

Putty concrete black
Hormigón enfoscado negro 
Calcestruzzo spatolato nero
Béton spatulé noir
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Handles
There are many handle systems, 

apart from knobs and grips, which 

are supplied to match cabinet 

widths. 

Tiradores
Además de botones y tiradores,  

hay muchos sistemas de agarre, 

que se suministran conforme a las 

anchuras del armario.

Maniglie
Sono disponibili diverse tipologie 

di pomelli e maniglie, tutte abbina-

bili alla larghezza degli armadi.

Poignées
Outre les boutons et les poignées, 

il existe une multitude de systèmes 

de poignées livrées en fonction de 

la largeur du meuble.
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With PURemission we are setting 
new exceptional standards!
Advanced medicine, healthy food and a balanced environment: all of  

these factors make a major contribution to a healthy way of life. The  

drawbacks: stress and certain materials can lead to intolerances and  

pressure. Consumers are more sensitive than ever to topics such as  

formaldehyde.

Wood naturally contains formaldehyde. This can leak into the air in small 

quantities. We acknowledge the fact that we are currently one of the 

largest kitchen manufacturers, providing wood-based materials with the 

lowest emissions!

Through careful selection of timber materials and suppliers, since 

September 2017 we were able to change complete stock and process 

wood-based materials, where the formaldehyde content has been 

drastically reduced. The European standard is largely undercut and 

the high American standards are fulfilled by 100 percent.

PURemission stands for clean indoor air and quality at the highest level.

¡Con PURemission establecemos  
nuevos estándares!
El avance en la medicina, una alimentación sana y también un entorno 

saludable contribuyen en gran medida a un modo de vida sano. Por 

otra parte: el estilo de vida, el estrés y determinados materiales pueden 

provocar intolerancias y un alto grado de estrés. Los consumidores se 

muestran más sensibles que nunca ante temas como el formaldehído.

La madera natural contiene formaldehído, el cual también se expulsa  

al exterior en bajas cantidades.

Con nuestras cocinas tenemos en cuenta estos hechos: ¡actualmente  

somos uno de los mayores fabricantes de muebles de cocina con todos  

los materiales de madera con las emisiones más bajas! 

Gracias a una esmerada selección de los materiales de madera y de  

nuestros proveedores, en septiembre de 2017 se logró cambiar todo el  

inventario y procesar exclusivamente materiales de madera cuyo  

porcentaje de formaldehído fue reducido drásticamente. La norma  

europea queda en su mayor parte por debajo y los elevados estándares 

americanos se cumplen al 100 por cien. 

PURemission representa un aire ambiental limpio y una calidad al máximo nivel.

Con PURemission abbiamo creato 
nuovi standard!
I progressi nella medicina, un’alimentazione sana e un ambiente salutare 

danno un grande contributo per migliorare lo stile di vita. Gli aspetti  

negativi: lo stress e determinati materiali possono causare intolleranze  

e pressioni eccessive. I consumatori oggi sono sensibili più che mai su  

determinati argomenti, come ad esempio la formaldeide.

Il legno per sua natura può contenere formaldeide e la rilascia in piccole 

quantità anche verso l’esterno. Noi teniamo conto di questo aspetto ed  

attualmente tra i produttori di cucine componibili più grandi siamo quelli 

che  impiegano materiali derivati del legno con le emissioni più basse!

Grazie ad una selezione accurata e consapevole delle materie prime e dei 

nostri fornitori, è stato possibile convertire l’intero stock già a settembre 

2017 e lavorare esclusivamente materiali di derivazione del legno con un 

contenuto di formaldeide drasticamente ridotto. Le emissioni dei nostri 

prodotti sono sensibilmente al di sotto dello standard europeo e  

soddisfano al 100 % anche gli elevati standard americani. 

PURemission è il simbolo per un’aria pulita in casa e per una qualità  

ai massimi livelli.

Avec PURemission nous définissons une  
nouvelle norme !
Le progrès médical, une bonne alimentation mais aussi un environnement 

sain contribuent largement à un mode de vie saine. Les revers : les modes 

de vie, le stress et certains matériaux peuvent entraîner des incompatibili-

tés et de la tension. Les consommateurs sont plus sensibles que jamais à 

des sujets comme le formaldéhyde, par exemple.

Le bois contient naturellement du formaldéhyde. Il s’échappe en petites 

quantités vers l’extérieur. Nous tenons compte de ce fait : nous sommes 

actuellement l’un des plus grands fabricants de meubles de cuisine  

possédant tous les matériaux en bois les moins émetteurs ! 

Grâce à une sélection méticuleuse des matériaux en bois et de nos  

fournisseurs, nous avons pu convertir dès septembre 2017 l’ensemble du 

stock et ne travailler qu’avec des matériaux en bois dans lesquels la teneur 

en formaldéhyde était considérablement réduite. Les chiffres sont large-

ment en deçà du seuil de la norme européenne et les normes américaines 

strictes sont respectées à 100 %. 

PURemission est synonyme d’ un air ambiant propre et de qualité au plus 

haut niveau.
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PUResist – waterproof edges
What happens with the edges of our kitchen cabinets when they are 

exposed to a lot of water steam? Thanks to PUResist our innovative and 

high-quality bonding technology, the simple answer is: nothing!

PUResist guarantees the highest quality characteristics: the edges of 

our kitchen furniture are water-repellent, resistant and have an excellent 

appearance due to the invisible joint. And the glue of those edges?  

Formaldehyde and solvent-free!

PUResist offers

– �Protection against the ingress of moisture, e.g. at the cooking and  

sink areas

– �Strong adhesion between the wooden materials and the edges

– �An excellent look and feel because of invisible joints

– �Best quality characteristics for all edges

PUResist and PURemission: all-round protection for your kitchen and for you.

Mostramos los cantos, con PUResist
¿Qué ocurre en realidad con los cantos de los armarios de cocina cuando 

se exponen al vapor? Gracias a nuestra innovadora tecnología de encolado 

de gran calidad PUResist la respuesta es sencilla: ¡nada! 

PUResist garantiza las características máximas de calidad: los cantos de 

nuestros muebles de cocina repelen el vapor, son resistentes y, gracias a 

las juntas de visibilidad cero, presentan un aspecto excelente.  

¿Y el encolado? ¡Libre de formaldehído y disolventes!

PUResist ofrece

– �protección contra la penetración de la humedad, por ejemplo en la zona 

de cocción y del fregadero

– �una fuerte adhesión entre el material de madera y los cantos

– �excelente óptica gracias a la llamada «junta cero visible»

– �extraordinarias características de calidad en todos los cantos

PUResist y PURemission: protección integral para nuestras cocinas y 

para usted.

PUResist: la sicurezza di una bordatura perfetta
Cosa accade ai bordi dei mobili della cucina quando vengono esposti al  

vapore acqueo? Grazie alla nostra innovativa e valida tecnologia di  

bordatura PUResist, la risposta è semplice: assolutamente niente! 

PUResist garantisce i massimi requisiti di qualità: i bordi dei nostri mobili 

sono idrorepellenti, resistenti ed esteticamente insuperabili grazie alla 

giunzione invisibile. E la colla? Priva di formaldeide e di solventi!

PUResist garantisce

– �protezione dalla penetrazione di umidità, come nella zona cottura e 

lavaggio

– una forte aderenza tra materiale di legno e bordo

– �un’estetica straordinaria grazie alla giunzione invisibile

– �caratteristiche di qualità superiore su tutti i bordi

PUResist e PURemission: protezione completa per le nostre cucine e per voi.

Nous révèlons les chants : avec PUResist
Qu’arrive-t-il aux chants des meubles de cuisine lorsqu’ils sont exposés 

à la vapeur d’eau ? Grâce à notre technologie de collage innovante et 

de haute qualité PUResist, la réponse est simple : rien ! 

PUResist garantit les caractéristiques qualitatives les plus élevées :  

tous les chants de nos meubles de cuisine sont hydrofuges, résistants 

et présentent une optique excellente grâce à la jointure invisible.  

Et le collage ? Sans formaldéhyde et sans solvant !

PUResist offre

– �une protection contre la pénétration d’humidité, par ex. dans la zone 

de cuisson et d’évier

– �une plus forte adhésion entre le bois et les chants

– �aspect visuel exceptionnel avec la fameuse jointure invisible

– �de meilleures caractéristiques de qualité pour tous les chants

PUResist et PURemission : une protection totale pour nos cuisines et 

pour vous.



146

H
20
19
01
85

Logo übersetzen?

WE ARE CERTIFIED
SOMOS EXCELENTES | SIAMO CERTIFICATI | NOUS SOMMES RÉCOMPENSÉS

Awards for our climate-neutral production

Premios por nuestra producción neutral en el clima

Cetrificazioni della nostra produzione a impatto neutrale sul clima

Distinctions pour notre production climaneutre

First manufacturer of climate-neutral kitchen furniture with positive CO2 balance according to the 

comprehensive CFP study. | Primer fabricante de muebles de cocina clima-neutral con un balance 

de CO2 positivo según el estudio de la PPC. | Primo produttore di cucine componibili a impatto 

neutrale sul clima con bilancio CO2 positivo come da studio CFP. | Premier fabricant de meubles de 

cuisine climatiquement neutres avec un bilan CO2 positif selon une étude sur l’empreinte carbone 

(Carbon Footprint). 

Awards for healthy living furniture

Premios para Muebles Saludables

Certificazione dei mobili per l‘abitare sano

Distinctions pour nos meubles d‘habitation saine

Awards for our formaldehyde-reduced furniture

Premios por nuestro muebles reducidos de formaldehído

Certificazione per i nostri mobili con minima emissione di formaldeide

Distinctions pour nos meubles aux normes réduites de formaldéhyde 

Tested safety of all kitchen furniture  | Seguridad probada de la gama de muebles de cocina |  

Sicurezza della gamma di prodotto testata | La sécurité du programme de meubles de cuisine a été testée

Certified environmental management system | Gestión ambiental certificado |  

Sistema di gestione ambientale certificato | Système certifié de gestion de l‘environnement

Certified energy management system | Certificado de gestión energética |  

Sistema di gestione energetica certificato | Système certifié de gestion de l‘énergie

Geographical Indication of Origin "Furniture Made in Germany"

Signo de Garantía de Origen Geográfico "Muebles hechos en Alemania"

Indicazione di origine certificata "Mobili Made in Germany"

Indication géographique de l‘origine „Möbel Made in Germany“

We promote sustainable forest management

Promovemos la gestión forestal sostenible

Noi incoraggiamo la gestione sostenibile delle foreste

Nous encourageons la gestion durable des forêts



We reserve the right to alter sizes and 

specification of goods without notice 

and are not liable for printing errors. This 

catalogue supercedes previous catalogues.

Reservado el derecho de modificaciones en 

el programa, material, modelo y medidas. 

Todos los ejemplos de instalación se 

entienden sin compromiso. Nos reservamos 

el derecho de notificar las erratas de 

imprenta. El presente catálogo invalida  

a todos los demás publicados hasta ahora.

Con riserva di modifiche riguardanti 

programma, materiali, esecuzione,  

dimensioni. Gli esempi di arredamento 

mostrati non sono impegnativi. Con riserva 

di correzione di eventuali errori di stampa. 

La pubblicazione del presente catalogo 

annulla tutti i cataloghi precedenti.

Sous réserve de modifications de program-

mes, de matériaux et de dimensions. Exem-

ples d’agencement non contractuels. Sous 

réserve d’erreurs éventuelles d’impression. 

La parution du présent catalogue annule et 

remplace tous les précédents.

Insofar as orders refer to a color shade according to the RAL color guide, 

we expressly point out that the colors and gloss levels shown there only 

serve as a rough guide for determining the desired color shade. This 

does not constitute a binding agreement on quality. The representation 

of color and gloss level on the RAL color fan refers to an application on 

the specific material surface to which it has been applied. Due to the 

use of different material surfaces to which the paint selected according 

to the RAL color guide is applied, deviations may occur with regard to 

both the color shade and the degree of gloss..

This applies in particular to the lacquering of woods and priming 

papers. Such deviations do not constitute a material defect.

En relación con los pedidos de un color según el código RAL, indicamos 

expresamente que los colores y los niveles de brillo allí representados 

solo sirven como orientación general para determinar el color. No se tra-

ta de un acuerdo de calidad vinculante. La representación de colores y 

niveles de brillo en la paleta de colores RAL se refiere a la aplicación 

sobre el material correspondiente. Debido a la utilización de diferentes 

materiales sobre los que se aplican los colores de pintura seleccionados 

según la paleta RAL, es posible que haya variaciones en el color o el 

nivel de brillo, especialmente en el lacado de maderas y el papel de 

imprimación. Estas variaciones no constituyen un defecto material.

Quando negli ordini si fa riferimento ad una tonalità di colore della scala 

RAL si fa espressamente presente che i colori e i gradi di brillantezza 

ivi indicati servono solo a titolo orientativo per la determinazione 

approssimativa della tonalità di colore desiderata. Questo pertanto non 

costituisce elemento vincolante per un accordo sulla qualità. La rap-

presentazione del colore e del grado di brillantezza sulla scala dei colori 

RAL è in funzione del materiale di supporto sul quale si applica. 

A seconda delle superfici su cui viene applicata la vernice scelta in base 

alla scala RAL è possibile che si verifichino scostamenti sia nel colore 

che nel grado di brillantezza. Questo vale in particolare per la laccatura 

dei legni e di carte di supporto. Questi scostamenti non costituiscono un 

difetto del materiale.

Dans la mesure où les commandes se réfèrent à une teinte selon  

le nuancier RAL, nous tenons à préciser que les couleurs et le degré  

de brillance qui y sont représentés n‘y sont fournis qu‘à titre  

d‘orientation sommaire afin de déterminer la couleur souhaitée.  

Il ne s‘agit donc pas d‘un accord de qualité contraignant.  

La représentation de la couleur et du degré de brillance sur le  

nuancier RAL correspond à une application sur le matériau porteur  

correspondant. En raison de l‘utilisation de matériaux porteurs  

différents sur lesquels la laque sélectionnée, conformément au  

nuancier RAL, est appliquée, des écarts peuvent apparaître tant  

en termes de couleur qu‘en termes de degré de brillance. 

Ceci concerne notamment le bois et le papier d’apprêt peint.  

De tels écarts ne constituent pas des défauts matériels.
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